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Павел Латушко и Александр
Авдеев обсудили проблемы сотруд-
ничества Беларуси и России в об-
ласти культуры. 

Речь шла о сотрудничестве в
сфере кинематографа, театрального
искусства, образования, библиотеч-
ного и музейного дела, выставочной
деятельности. В частности, обсуж-
далась возможность создания сов-
местных кинопроектов, а также
проведение презентации на тему
«О льготных условиях в сфере ки-
нопроизводства на территории Рес-
публики Беларусь» – с приглашени-
ем российских кинематографистов.
Павел Латушко выразил заинтере-
сованность в участии ведущих кине-
матографистов России в кинофес-
тивале «Лістапад», который пройдет
в ноябре.

Министры также обсудили про-
ведение в 2012 году в Беларуси
Московского пасхального фестива-
ля Валерия Гергиева, а также орга-
низацию гастролей Национального
академического театра имени Янки
Купалы в Томске в 2013 году – с по-
казом спектакля «Паўлінка». 

*   *   *
Россия дорожит «Славянским

базаром» и культурным сотрудни-
чеством с Беларусью. 

Об этом в Витебске заявил жур-
налистам министр культуры РФ
Александр Авдеев. «Мы привозили
и будем привозить на фестиваль са-
мых ярких представителей российс-
кого искусства, – подчеркнул он. –
Совместная цель Беларуси и России
– укреплять единое культурное
пространство Союзного государ-
ства». Министр также добавил, что
намерен обратиться в Министер-
ство финансов России для выделе-
ния большего количества средств на
организацию фестиваля.

Комментируя то, что Президент
России Дмитрий Медведев не нап-
равил поздравления участникам
фестиваля, Александр Авдеев зая-
вил, что культура находится вне по-
литики. «Послание от России – это
лучшие российские коллективы и
исполнители, которых мы направи-
ли на витебский фестиваль», – ска-
зал министр. 

*   *   *
«Кино стран СНГ: 20 лет неза-

висимости» было представлено в
рамках фестиваля «Золотой абри-
кос». 

10-17 июля в Ереване прошел
8-й Международный кинофести-
валь «Золотой абрикос», в рамках
которого при поддержке Межгосу-
дарственного фонда гуманитарного
сотрудничества и содействии Ми-
нистерства культуры Армении была
представлена программа «Кино
стран СНГ: 20 лет независимости».
Цель ее – способствовать восстанов-
лению общего гуманитарного и
культурного пространства Содру-
жества, единого кинематографичес-
кого пространства. Девиз фестиваля
– «На перекрестке культур и циви-
лизаций».

В фестивале участвовали кине-
матографисты стран СНГ. Они
представили 11 фильмов, среди ко-
торых – «Рассвет над озером» (Арме-
ния), «Брестская крепость» (Бела-
русь – Россия), «Край» (Россия), «На
том берегу, где осталось детство»
(Узбекистан), «Райские птицы» (Ук-
раина), «Свадьба в Бессарабии»
(Молдова), «Сказ о розовом зайце»
(Казахстан), «Свет-аке» (Кыргыз-
стан). Показы прошли в кинотеат-
рах «Москва» и «Наири», в Доме
Москвы, а также в районах Арме-
нии.  В рамках фестиваля прошли
«круглые столы», мастер-классы,
пресс-конференции, встречи со зри-
телями.

*   *   *
Псковский «Сказ» вернулся с

фестиваля в Бобруйске.
Международный фестиваль на-

родного творчества «Венок дружбы-
2011» прошел в июле в стенах спор-
тивного комплекса «Бобруйск-Аре-
на». 10-тысячный зрительный зал
Ледового дворца стал фестивальной
площадкой. В фестивале приняли
участие творческие коллективы из
России, Беларуси, Украины, Азер-
байджана, Латвии, Эстонии, Мол-
довы, Польши, Австрии, Франции,
Венесуэлы, Китая. Россию представ-
ляли музыканты из Санкт-Петер-
бурга, Владимира, Курска, Пскова,
Наро-Фоминска, Кабардино-Балка-
рии. Артисты выступали в районах
Могилевской области и на предпри-
ятиях Бобруйска. Площадкой для
псковского «Сказа» оказались мест-
ные Тепловые сети. 

По словам руководителя «Ска-
за» Константина Абабкова, выступ-
ления ансамбля приветствовали
шквалом аплодисментов. Он отме-
тил, что фестиваль был организован
на самом высоком уровне, «а про-
фессионализм режиссера – директо-
ра колледжа культуры – и ее по-
мощников просто завораживал». В
рамках фестиваля провели выставку
с презентацией национальных суве-
ниров, псковичи подарили хозяевам
керамический Троицкий собор с ча-
сами.

ННООВВООССТТИИ ВВССТТРРЕЕЧЧАА  ДДЛЛЯЯ  ВВААСС

– Виталий Всеволодович, чем
все-таки был продиктован замысел
картины «Родина или смерть» –
юбилеем Кубинской революции
или возможностью снять кино, ко-
торое будет проводить множест-
венные параллели с состоянием не-
коего социума накануне больших
перемен?

– Юбилейными подсчетами не
занимался, но еще в России у меня
было стойкое ощущение, что Куба
постепенно готовится к прощанию
с эпохой, в которой прожили нес-
колько поколений кубинцев. И как
любому человеку, ощущающему
собственное прощание с огромным
государством, которое тоже прек-
ратило свое существование при на-
шей жизни, и в достаточной  степе-
ни не осознавшему, что же с нами
произошло, мне было любопытно
посмотреть сквозь призму индиви-
дуальной самооценки на Кубу.
Примерно за год до съемки с этой
целью мы проехали всю Кубу, заез-
жая в самые заброшенные дере-
веньки, и по мере путешествия у
меня постепенно возникло понима-
ние того, что это кино.  

– И как же у вас возник центр
Гаваны, этот танцевальный кол-
лектив, исполняющий популяр-
ный танец Ruedo de casino, через
призму которого вы увидели всю
Кубу?

– Конечно, у меня были и дру-
гие, может быть, более притяга-
тельные ходы, но я должен был все
соразмерять с жестким контролем
за иностранцами. Я понимал: если
попробую рассказать другую исто-
рию, то просто утону – не на пер-
вый день, так на десятый, группу
вычислят и визу аннулируют. И
речь необязательно о проституции,
это лежит на поверхности, наберите
в поисковой системе слово «Куба» –
и вы увидите, особенно в ютубе, что
90 процентов информации будет

посвящено именно этому. Так что
мы рассматривали более ориги-
нальные ходы, об одном из них мо-
гу рассказать. 

Не удивляйтесь, но первым дек-
ретом победивших барбудос на Ку-
бе был не «мир – народам, земля –
крестьянам, фабрики – рабочим», а
декрет о запрете азартных игр.
Азарт в природе кубинцев, и, нес-
мотря ни на что, они хотят играть.
Но все азартные игры вне закона, и
что придумали кубинцы – они де-
лают ставки на лотереях в подполь-
ных квартирах – вспомните, как в
«Спорлото» отмечают, допустим, 7
цифр из 49. И вот сколько денег
стекается в эту квартиру, таков и
джекпот. А результаты сверяют по
радио, где каждую субботу прово-
дится венесуэльская национальная
лотерея. По умолчанию они дого-
вариваются, что ее результаты акту-
альны для подпольной кубинской
лотереи на листочках бумаги. Я по-
думывал снять эту историю, но по-
нял, что это нереально. 

– А на танцоров как вышли?
– Консультантом у нас был

журналист Сесар, который учился
в Союзе и хорошо говорил по-рус-
ски. И вот он нас возил, все показы-
вал-рассказывал и все время как за-
веденный говорил: «У меня дядя, у
дяди танцевальный ансамбль», и я
уже как от назойливой мухи от не-
го отмахивался. Прямо по анекдоту
– ты приезжаешь за границу, а так-
сист тебе говорит: «Поехали к мое-
му дяде в магазин, там скидки». Но
потом я познакомился с этим дя-
дей, посмотрел выступление его
стариков, стал присматриваться –
елки-палки, что-то в этом есть, хо-
тя я очень не хотел никаких сравне-
ний с фильмом Вима Вендерса
«Buena Vista Social Club» – о куби-
нском музыкальном коллективе
поющих стариков. Но когда стал
знакомиться с этими людьми, по-

нял, что если предложу кубинской
стороне историю о танцорах, для
них это будет пароль, за которым
«Сим-сим, откройся!». То есть че-
рез этих танцоров я смогу проник-
нуть в Кубу, и я себе сказал: да, тан-
цоры – это прекрасно! Тем более
что танец потом из картины ушел,
хотя я с большим трудом изымал
эти кадры, было красиво и с опре-
деленной драматургией снято, но
уводило картину в сторону. 

Вообще-то Ruedo de casino – это
не какой-то доисторический гопак,
танец был придуман на рубеже 50-
60-х годов, и пик его популярности
пришелся на время, когда закрыли
все казино и стали осваивать залы, в
которых устраивали танцклубы. В
буквальном переводе это – «хоровод
в казино», танец, в котором у тебя
постоянно меняются партнеры, как
у нас в кадрили. И я подумал, что
будет любопытно через призму это-
го танца поразмыслить о круговер-
ти кубинской жизни, где также все
меняется, и пошел по этому пути. И
это было как провидение.

– А что вас больше всего пора-
зило на «острове зари багровой»?

– Оптимистичный кубинский

характер, невзирая на все социаль-
но-политические, этические, мо-
ральные и религиозные проблемы.
Наверное, поэтому Куба была са-
мым романтическим и самым свет-
лым социалистическим государ-
ством на планете Земля. И даже
когда все рухнуло, национальный
кубинский характер остался. Люди
не то чтобы счастливы – в них нет
депрессивности – вспомните, как
две пожилые женщины, мама и
дочка, рассказывают о том, как пос-
тоянно урезают продуктовые кар-
точки. Спросили бы мы о том, как
поживает, бабульку в русской де-
ревне или пенсионерку в Москве –
было бы такое стенание. А они не
жалуются, даже находят объясне-
ние этому жиму, а по тому, как лег-
ко и эмоционально говорят, можно
подумать, что рассказывают о не-
давнем путешествии на Майами. И
то, что мама как инвалид получает
фунт курицы, вообще воспринима-
ют как высшее благо. Мне было
важно интонационно сохранить их
речь, и я все время говорил звуко-
викам – дайте мелодику их аутен-
тичной речи, пусть русский пере-
вод запаздывает, сделайте так, что-

бы больше влезло родного голоса. 
– Но почему со времен револю-

ции ничего не построили на Кубе?
Неужели это правда, что кубинцы
могут только танцевать?..

– Насчет танца – правда, это не
люди, это пружины, достаточно в
кафе включить музыку или просто
начать нащелкивать – все начнут
танцевать. А насчет строительства –
не имею права давать оценки, но я
был потрясен, когда узнал, что до-
ма в Гаване, как мне думалось,
построенные в 70-х годах, оказа-
лись 58-го года постройки. Смот-
ришь, оказывается, и памятник ку-
бинскому революционеру Хосе
Марти на площади Революции то-
же построил Батиста за 6 лет до ре-
волюции. Парадокс, но самими ку-
бинцами ничего не построено и не
отремонтировано. Даже на турис-
тическом маршруте по старому го-
роду, который обустроен, у евро-
пейцев будет повод подумать – «как
обшарпанно и некомфортно», но
они не знают, что увидят, если дой-
дут за пять минут до параллельной
улицы. Зайдите в подъезд любого
дома – огромный со старыми люст-
рами – и увидите, как люди обуст-
раивают жилища. Не знаю, на осно-
ве каких законов (частной
собственности там нет), но этот
подъезд пятиметровой высоты бал-
ками разбивают на два уровня,
между ними делают проход и уст-
раивают помещения с маленькими
бетонными дверками. И чтобы по-
пасть в нужную квартиру, ты про-
ходишь по подъезду и видишь, как
совершенно открыто живут люди.
Причем я видел эти места Гаваны в
старой хронике, красивейший был
город. 

– Скажите, во время съемок на
Кубе вы как человек из России не
ощущали комплекса вины по от-
ношению к кубинцам, которые
все-таки ориентировались на Сове-
тский Союз, и вдруг этот ориентир
так бесповоротно исчез?

– Конечно, ощущал. Причем
мы сами непросто выбирались пос-
ле краха Союза. Помню, как в 90-х
в Москве продукты надо было по-
лучать по талонам, а талоны выби-
вать в райисполкоме. Я уехал на 7
месяцев снимать войну в Карабахе,
а жена с двумя детьми караулила,
когда же завезут масло. Через все
это прошли и кубинцы.

– Помогала ли в работе ваша
антисоветскость, как вы подчерк-
нули на пресс-конференции по
фильму на «Кинотавре»? 

– Несомненно, да, поскольку
она выражалась в отсутствии моих
сомнений относительно будущего
кубинцев. Уверен, что эти люди
заслуживают лучшей жизни.  Я по-
нял, что социалистическая система
в этом виде себя исчерпала, поэто-
му у меня нет иллюзий, что в этой

системе можно построить социа-
лизм «с человеческим лицом». 

– А каков все-таки процент лю-
дей на Кубе, которые уверены, что
с острова надо «валить»? И кто
считает, что надо остаться? 

– Страна, к сожалению, закры-
тая, свободной прессы и телевиде-
ния нет, все подконтрольно. Мы за-
ведомо отказывались от контакта с
оппозиционно настроенными
людьми, потому что они  сделали
свой выбор, с ними все ясно. Куда
интереснее было общаться с теми,
кто хочет остаться жить на своей
родине. Их локально-глобальное
мироощущение для меня более
драматично, нежели заявления тех,
кто ждет, когда бы свалить, – «Куба
– отрезанный ломоть».  

– В чем выражается отношение
к США в кубинском обществе – в
страхе? 

– Конечно, они хотят самостоя-
тельно обустраивать Кубу, но боят-
ся, что инициативу перебьют бога-
тые соплеменники из-за рубежа. Си-
туация примерно такова, как если
бы году в 1931-м, представьте,  рух-
нула советская власть и в Советский
Союз с сопредельных территорий
из-за рубежа хлынули бы соотечест-
венники – с деньгами и злостью.
Что бы произошло в России? Оче-
редная гражданская война – неми-
нуемо. Население Кубы составляет
около 5 млн человек, еще 2 млн ку-
бинцев живут за ее пределами. Не то
чтобы миллионеры, но тысяч по 10
долларов у каждого имеется, а на
эти деньги можно полстраны ку-
пить, поскольку для кубинца и 100
долларов – деньги. Вот они и боят-
ся, что люди, которые отдали свою
жизнь за Родину, проиграют по
сравнению с теми, кто предал ее.  

– В общественном воздухе не
ощутили реальных перспектив
обустройства Кубы?

– Не будучи экономистом и по-
литиком, вижу, что жизнь, условно
говоря, в Эстонии, не имеющей га-
за и нефти, комфортнее, чем в Рос-
сии, имеющей неисчерпаемые запа-
сы недр, промышленность, терри-
тории. Считаю, что на постсоветс-
ком пространстве можно постро-
ить жизнь, достойную человека. А
жизнь любого человека дороже ам-
биций политиков и игр в истори-
ческие названия.

– В названии «Родина или
смерть» заключен вопрос. Каков
же ответ?

– Если полвека кубинцы про-
жили с утвердительным лозунгом –
«Родина или смерть» и это было
безальтернативное заявление, то
сейчас лозунг больше звучит с воп-
росительной интонацией. 

Беседовала
Нина КАТАЕВА

Сочи – Москва

Остров зари багровой
На 22-м Кинотавре в Сочи Дипломом гильдии киноведов и кинокритиков
был награжден документальный фильм Виталия Манского «Родина или
смерть». 21 июля он вышел в прокат по стране

«Родина или смерть! – /Это бесстрашных клятва./Солнцу свободы над
Кубой гореть!/Родина или смерть!» – кто только из школьников 60-х не
распевал эту песню, одну из самых популярных в наши времена. «Куба –
любовь моя!/Остров зари багровой…» – не было образа поэтичнее этого.
«Песня летит, над планетой звеня: «Куба – любовь моя!» 

Фильм Виталия Манского «Родина или смерть» – о другой Кубе, ко-
торая в 2009 году отметила 50-летие Кубинской революции и вместе с
состарившимся команданте переживает не лучшие времена. Страна на
перепутье, и нет того, кто указал бы ей путь.  

ММУУЗЗЫЫККАА

Известный санкт-петербур-
гский композитор Леонид Леваш-
кевич привез прекрасный подарок
белорусским ветеранам Великой
Отечественной войны к Дню Не-
зависимости страны – благотвори-
тельную концертную программу
«Дорога любви».

Не представить на суд белорус-
ских зрителей свои музыкальные
произведения Леонид Левашкевич
просто не мог: малая родина ком-
позитора – именно белорусская
земля. Родом он из Вилейки, поэто-
му связь с братской соседкой под-
держивает постоянно. Тем не менее
презентовать свою концертную
программу в Минске белорусскому
петербуржцу довелось впервые.
Насколько оправдались ожидания
маэстро от этого мероприятия, я
поинтересовалась у него во время
совместной прогулки по улицам бе-
лорусской столицы.

– Эмоции от концерта, прове-
денного в Минске, только положи-
тельные, – у моего собеседника за-
горелись глаза. – Это первая наша
встреча не только с творческим
коллективом Белорусской государ-
ственной филармонии, но и с бело-
русской публикой в принципе. В
первую очередь хотел бы отметить
прекрасную организацию как кон-
церта, так и репетиций, а их всего
было четыре: в опоздании никто из
творческих сотрудников замечен не
был. С белорусскими музыкантами
у нас сложилось полное взаимопо-

нимание. С первых же совместных
репетиций я понял, что этому орке-
стру нравится та музыка, которую
они исполняют. Некоторые из му-
зыкантов даже, отложив инстру-
мент, пускались в пляс под чарльс-
тон, вальс или танго.

Да и белорусская публика – од-

на из самых благодарных. Каждый
номер концертной программы
оканчивался бурными овациями и
криками «Браво!». А под занавес ме-
роприятия зал аплодировал музы-
кантам стоя. Это, как говорят ар-
тисты, высшее признание зрителя,
когда им уже не хватает просто слов

и аплодисментов, чтобы выразить
свое восхищение. И мне такая реак-
ция, естественно, очень приятна.
Очень хочется, чтобы с моих кон-
цертов люди уходили наполненны-
ми некой духовной энергией. И ес-
ли это так, то моя задача как ком-
позитора выполнена. Именно к та-
кой музыке нужно приучать и ны-
нешнюю молодежь.

– Кстати, на ваш взгляд, как
можно заинтересовать подрастаю-
щее поколение симфоническими
мелодиями?

– Молодежь отказывается от
походов на концерты симфоничес-
кой музыки просто потому, что они
ни разу не были свидетелями живо-
го выступления музыкантов, испол-
няющих подобные произведения.
Поэтому, на мой взгляд, нужно
проводить больше рекламных кам-
паний. Скажем, перерыв выступле-
ния «тяжелой» рок-группы можно
заполнить живым исполнением
классической музыки, чтобы таким
образом обратить на нее внимание
подрастающего поколения. Только
не стоит пугать молодежь сложны-
ми академическими композиция-
ми, а дать им послушать чарльстон
или польку. И тогда они поймут,
что классика – это не так уж и
страшно.

– А как вообще возникла идея
создать программу «Дорога люб-
ви»?

– Работа над этим интересным
проектом была закончена два года
назад, и в прошлом году мы впер-

вые представили его питерской
публике, приурочив концерт к 65-
летию Великой Победы. Програм-
ма эта берет свое начало от однои-
менного триптиха, посвященного
погибшим в Великой Отечествен-
ной войне и ее ветеранам. Затем мы
присоединили к нему и другие про-
изведения, которыми хотели донес-
ти до зрителя главную мысль: все
добро на земле делается через лю-
бовь – к детям, к семье, к родине.

Концерт «Дорога любви», ко-
торый состоялся в Минске, мы
посвятили белорусским ветера-
нам, 70-летию начала войны и
Дню Независимости Беларуси.
Немалая заслуга в организации
мероприятия принадлежит пите-
рским ветеранам, корни которых
находятся именно в Беларуси. Че-
рез свою музыку я хотел еще раз
выразить слова благодарности
тем, кто, не жалея сил, сражался
на поле боя до последней капли
крови. В этой программе нет злых
нот, вся музыка, звучавшая на сце-
не минской филармонии, – доб-
рая, открытая, понятная и разно-
жанровая. Здесь есть как веселые
композиции, так и те, которые
трогают за душу. Кстати, танго,
чарльстон и регтайм, которые я
привез в Минск, можно смело
назвать премьерными: именно бе-
лорусская публика стала первым
слушателем этих произведений.

– Вы родом из-под Вилейки. А
как оказались в Питере?

– Поехал туда поступать в вуз
– поступил и остался навсегда.
Кстати, по диплому я врач, но вся
моя жизнь была связана именно с
музыкой. Еще в Вилейке я окон-
чил музыкальную школу по классу
аккордеона, где, кстати, был дале-
ко не самым прилежным учени-
ком. Потом увлекся гитарой. Пе-
реехал в Питер – сел за рояль, ко-
торый был предназначен для доче-
ри, но она особого интереса к это-
му музыкальному инструменту не
проявляла. Хотя мне как компози-
тору этого не понять, ведь музыка
прекрасна, с ее помощью можно

выражать чувства без слов. Нап-
ример, если вы хотите признаться
своей второй половинке в любви,
подарите ей мазурку. Но с другой
стороны, музыка – это один из са-
мых сложных видов искусств: в те-
чение пяти минут – времени, пока
звучит мелодия, ты должен рас-
сказать о целой жизни. А это по-
рой бывает тяжело.

– А назад, на малую родину не
тянет?

– В Санкт-Петербурге я живу
более 35 лет. И за это время нас-
только привык к этому городу, к
этому ритму жизни, что покидать
его уже не хочу. Я искренне удив-
ляюсь тем людям, которые навсег-
да уезжают из Питера: как можно
променять его на что-то другое!
Вся моя любовь к Санкт-Петер-
бургу отражена и в моих произве-
дениях, их названия говорят сами
за себя – «Петербургский вальс»,
«Кронштадтский вальс», «Фонта-
ны Петергофа». Из окна моей
квартиры открывается прекрас-
ный вид – Петропавловская кре-
пость и Нева, а шпиль крепости
отражается в крышке рояля, поэ-
тому сочинять музыку в такой
обстановке вдвойне приятно.

А на родине, на Минщине, в
родной Вилейке, стараюсь бывать
каждый год. Вместе с братом, ко-
торый также перебрался в Санкт-
Петербург, мы регулярно приезжа-
ли сюда к маме, которой, к сожале-
нию, в прошлом году не стало. Тем
не менее после концерта в Минске
мы решили не отклоняться от при-
вычного маршрута и по дороге до-
мой заехали в родной город, где у
нас состоялась встреча с моими од-
ноклассниками. Многие из них
присутствовали и в зрительном за-
ле филармонии, среди приглашен-
ных был и мой преподаватель му-
зыки Валерий Васильевич Щего-
лев. По окончании концерта он по-
дошел ко мне и сказал, что очень
гордится своим учеником. Для ме-
ня это была лучшая похвала.

Марина АНАТОЛЬЕВА

Все добро на земле
делается через любовь
Питерский композитор с белорусскими корнями уверен, что с помощью
музыки можно рассказать о чувствах без слов
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